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QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan [Parla-

ment] sədri həzrətlərinin əmrləri: 
 
Əmrnamə nömrə 36 
Abdulla bəy Novruzbəyov, həmin 

1334 sənəsi kanuni-əvvəlin [dekabrn] 
24-dən etibarən Azərbaycan Məclisi-
Məbusan İdarəsində xidmətkar (kuryer) 
təyin edilir.  

 
Əmrnamə nömrə 37  
Polina Yusibovna Qoldman, həmin 

1918 sənəsi dekabrn 23-dən etibarən  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarəsində 
rus məzbətə mühərrirliyinə [protokol ka-
tibliyinǝ] təyin edilir. 

 
Əmirnamə nömrə 38 
Lidiya İosifovna Kozlovskaya, həmin 

1918 sənəsi dekabrn 23-dən etibarən 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarəsin-
də rus məzbətə mühərrirliyinə təyin edi-
lir. 

 
Əmrnamə nömrə 39  
Leonid İvanoviç Şumski, həmin 1918 

sənəsi dekabrn 23-dən etibarən Azər-
baycan Məclisi-Məbusan İdarəsində rus 
məzbətə mühərrirliyinə təyin edilir. 

 
Əmrnamə nömrə 40  
Türküstan əhli Teymurxan Abbasi, 

həmin 1919 sənəsi yanvarn 2-dən eti-
barən Azərbaycan Məclisi-Məbusan İda-
rəsində təhrirat [yaz, mǝktub] xidmətçisi 
təyin edilir. 

 
Əmrnamə nömrə 41  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarə 

xidmətkar (kuryer) Möhsün Məşhədi 
Qafar oğlu, həmin 1919 sənəsi yanvarn 
1-dən qulluqdan kənar edilir. 

 
Əmrnamə nömrə 42  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarə-

sinin məzbətə mühərriri Əbdül Əbdül-
zadə, həmin 1919 sənəsi yanvarn 1-dən 
qulluqdan əzl [kənar] olunur.   

 
Əmrnamə nömrə 43  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarə-

sinin təhrirat xidmətçisi İslam oğlu Sü-
leyman Nuri, həmin 1919 sənəsi yan- 
varn 1-dən etibarən həman idarədə 
məzbətə mühərrirliyinə təyin edilir.  
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Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
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Əmrnamə nömrə 44  
Zeynalabdin Gözəlzadə, həmin 1919 

sənəsi yanvarn 1-dən etibarən Azərbay-
can Məclisi-Məbusan İdarəsində təhrirat 
xidmətçisi təyin edilir. 

 
Əmrnamə nömrə 45  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarə-

sində türk dili müdiri Əmir Ağazadə, 
həmin 1919 sənəsi yanvarn 4-dən eti-
barən 10 günlük məzuniyyətə buraxlr. 

 
Əmrnamə nömrə 46  
Azərbaycan Məclisi-Məbusan İdarə-

sinin kargüzar Mirhüseyn oğlu Mir-
məcid, ərizəsinə mütabiq [uyğun olaraq] 
həmin 1919 sənəsi yanvarn 8-dən eti-
barən qulluqdan əzl olunur [kǝnar-
laşdrlr]. 

 
Məclisi-Məbusan rəisi naminə  

Həsən bəy Ağayev  
 

 
MÜSƏLMAN FƏHLƏLƏRİNƏ! 

 
Fəhlə qardaşlar! 
Neçə zamandan bəridir ki, şəhərdə 

hər bazar günü əmələ [fəhlə] konfrans 
toplanr. Bu konfranslar əmələlərin mə-
vacibi, maaş barəsində müzakirələr edir. 
Siz də lazmdr ki, orada hazr olasnz. 
Başqa əmələlərdən geri qalmayasnz.  

Bu konfranslarda məvacib və maaş 
məsələlərindən başqa bəzi hökumət və 
siyasət məsələləri də qoyulur. Məsələn, 
təzədən “Raboçi deputat” [fǝhlǝ depu-
tatlar] hökuməti qurmaq məsələsi, Azər-
baycan Hökumətini tanyb-tanmamaq 
məsələsi kimi məsələlərə bu məclislərdə 

baxlr, onlar haqqnda qərarlar çxarlr. 
Lazmdr ki, bu konfranslara gələsiniz. 
Həm maaş, məvacib və güzərannz haq-
qnda kirləşib dərdləşəsiniz, həm də 
yüksək səslə deyəsiniz ki, biz Azərbaycan 
milləti müstəqilik, hökumətimiz var və 
bütün demokratiyadan istəyəsiniz ki, 
necə siz bu vaxta qədər onlarla siyasi 
məsələlərdə bərabər getmiş, Rusiyan 
islah üçün bərabər çalşmşsnz, qoy indi 
də onlar bizdən ayrlmayb Azərbaycan 
tansnlar, Azərbaycana kömək edib 
nöqsan varsa, birlikdə o nöqsan düzəlt-
məyə çalşalm.  

Əmələ yoldaşlar, biz deməyiriz ki, siz 
qeyri-müsəlman yoldaşlarnzdan ayr-
lnz. Yalnz konfranslara gəliniz, orada 
gözüaçq olunuz. Çox ikən az olmaynz. 
Qoy bəzi siyasət çevirən adamlar sizin 
adnzla, siz Azərbaycan əmələsinin eti-
bar ilə öz partiyalarnn, öz politikala-
rnn işlərini aparmasnlar. Qoy hər kəs 
hər yerdə görsün, eşitsin ki, Azərbaycan 
demokratiyas, Azərbaycan əmələsi də 
istiqlal tərəfdardr. Özü-özünə hakim ol-
maq istəyir, vəsi [əvəzedici] və qəyyuma 
ehtiyac yoxdur.  

Bunun üçün, yoldaşlar, fürsəti qaçr-
maynz. Biliniz ki, bu gün vətənimizin 
asayişi, istiqlaliyyət və hürriyətimizin 
əlimizdə qalmas, Azərbaycanmzn ya-
şamas sizdən asldr. Çünki siz millətin 
əksəriyyəti, çünki siz millətin ruhu və 
qüvvətisiniz. Qəət etməyin. Hər əlli nə-
fərdən bir nümayəndə seçib mandatla 
bərabər üzümüzə gələn bazar günü şə-
hərə göndərin və diri bir qüvvə kimi 
qalxb kəndi ehtiyaclarnz müdaə ilə 
bərabər deyiniz ki, Azərbaycan Parla-
manndan, Azərbaycan Hökumətindən 
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başqa bir hökumət bizə lazm deyildir. Ta 
ki, bu sayədə yaşasn Azərbaycan... 

 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi  

“Müsavat” Bak rqəsinin  
Təbliğat və təşviqat şöbəsi 

 
 

SÜLH KONQRESİNƏ GEDƏN  
HEYƏTİ-MÜRƏXXƏSƏNİN 
[NÜMAYƏNDƏ HEYƏTİNİN]  
ƏZİMƏTİ [YOLA DÜŞMƏSİ] 

 
Azərbaycan Parlaman tərəndən 

Yevropaya və Azərbaycan tərəndən 
ümumi Sülh Konfransna göndərilən 
heyəti-mürəxxəsə caharşənbə [çǝrşǝnbǝ] 
günü saat 7-də dəmiryolu təriqi ilə [yo-
luyla] əzimət etdi. Heyət: dövlət müfət-
tişi “Müsavat” pişrovu [lideri] Məhəm- 
məd Həsən Hacnski, Parlaman məbusu 
və məşhur camaat xadimi və mühərrir 
Əhməd bəy Ağayev, məşhur camaat xa-
dimi Əlimərdan bəy Topşubaşov, Parla-
man üzvü və sosialist “Hümmət” rqəsi 
rəisi Əkbər ağa Şeyxülislamov, qəzetə-
mizin müdir və baş mühərriri Ceyhun 
bəy Hacbəyli, [Mǝhǝmmǝd] Məhərrə-
mov (sosialist) və Miryaqub Mirmeh-
diyev (“İttihad”) cənablarndan ibarətdir.  

Heyəti-mürəxxəsəni təşyi [yola sal-
maq] üçün, başda Fətəli xan Xoyski həz-
rətləri olmaq üzrə, ümum nazirlər, Məc- 
lisi-Məbusan əzasnn [üzvlǝrinin] bir ço-
xu, xüsusən fraksiya və rqə rəisləri və 
bir çox sair həzərat mövqifə [dǝmiryolu 
stansiyasna] getmişlərdi. İstasyona fəxri 
qaraqol dəstəsi qonulmuşdu. Heyət yola 
düşmədən əvvəl “Müsavat” rqəsi rəisi 
Rəsulzadə Məhəmməd Əmin bəy cənab-

lar müxtəsər bir nitq irad edərək [söy-
ləyərək] Yevropaya gedən məşhur, çalş- 
qan rəislərimizə vəzifələri haqqnda bir 
söz söyləməyi artıq hesab edib də ancaq 
vəkillərimizin millət hüzuruna istiqlal 
təmini kimi mübarək bəşarətlə [muştu-
luqla] ağ üz, açq alnla qaydacaqlarna 
əmin olduğunu bildirir.  

Bə’d [sonra] Sosialistlər İttifaq namn-
dan [adndan] Əhməd Cövdət cənablar 
bir nitq deyərək, Azərbaycan demokra-
tiyas [xalq] tərəndən bütün Yevropa və 
cahan demokratiyasna salam yetirmə-
lərini və dünya füqərayi-kasibəsindən 
[proletariatından] bizə amal və arzumu-
zun hüsulu [hasil olmas] bəşarəti gətir-
mələrini arzu edir.  

Heyəti-mürəxxəsə tərəndən Ağa-
oğlu Əhməd bəy həzrətləri cavabi nitq 
irad edərək, bu gün vətəndə gördüyü 
hallar, hərəkətlərin heyəti-mürəxəsə öh-
dəsinə düşən ağr vəzifənin hüsn-ifasna 
və istiqlala layiq olan bir millətin istiq-
laliyyətini təmin edə biləcəklərinə olan 
iman və etiqadlarn bir daha qüvvələn-
dirdiyini və binaənileyh [buna görǝ] he-
yət[in] var qüvvəsi ilə millətin arzusuna 
nail olmağa çalşacağn, bu yolda da mü-
vəffəq olacaqlarna inandğn bəyan 
edir.  

Sürəkli “Ura” sədas içində qatar yola 
düşür. 

X. İ. 
 

 
SÜLHİ-ÜMUMİ YOLUNDA 

 
Bəşəriyyət həyati-ictimaiyə keçirdiyi 

dövrdən bǝri tarixini qanl izlərlə ləkə-
ləməyə aludə olmuşdur. Hər zaman bir 
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məsələnin həlli bir az geciksə, dərhal 
qlncn zərbəsi o məsələni, nə qədər la-
yǝnhəll [hǝlledilmǝz] bir məsələ də olsa, 
İskəndəranə [İskǝndǝr kimi] həll edir. 
Lakin tarixə bir kərə nəzər edilsə, bütün 
əsrlərdə əfkari-ümumiyyə [ictimai rəy] 
müharibənin, qan tökmənin əksində 
olduğu görünür. Hətta müharibə edənlər 
kəndiləri belə qovğa və cidaln əbəs 
olduğunu hər an etiraf edə gəlirlər. 
Fəqət tərəqqi və təkamülün son dərə-
cəyə vardğna, fəlsəfeyi-hazirənin bir 
çox qaranlq məsaili [məsələləri] aydn-
laşdrdğna baxmayaraq, bu vaxta qədər 
müharibə üsulunu başqa, bəşəriyyətə 
yaraşan bir vasitə ilə dəyişmənin yolu 
taplmamşdr. Bu yolda çoxlar çalşmşl-
ar, beyinlərini yormuşlar. “Ümumi bir 
cahan cümhuriyyəti” yaxud “cahan müt-
ləqiyyəti” yapmaq kimi həqiqətdən uzaq 
xəyallarda olanlar da olmuşdur. Məsə-
lənin həyata tətbiqində isə yenə qlnclar 
qnlarndan çxmş, yenə insan qan hə-
dər yerə axmağa başlamşdr. Mühari-
bəni mövcib olan [şǝrtlǝndirǝn] məsələ- 
ləri sülhcu [sülhpǝrvǝr] bir mühakimə ilə 
həll etmək xülyas bir çox mütəfəkkirlər 
tərəndən tərvic edilmişsə [üstün tutul-
muş, önǝ çxarlmşsa] dǝ, bunlar başlca 
iki qismə ayrmaq olar ki, bəziləri sülhi-
ümumi üçün müsavat və ədaləti-tammə 
[mütlǝq ǝdalǝt] əsaslar üzərində qurul-
muş nəzəriyyələr təklif edirlər; bəziləri 
də müharibəni əbədiyyən qaldrmaq üçün 
bütün dünyan bir hakimi-mütləqin təh-
ti-idarəsinə [hakimiyyǝti altına] tabe et-
məklə beynəddüvəl [dövlətləraras] mü- 
haribələrin bitməsinə qaildirlər [inanrlar].  

On yeddinci əsrin axrlarnda Fransa 
dövləti qayət qüvvətləşdiyi üçün qonşu 

millətlər qorxuya düşüb onun əleyhinə 
İngiltərə, Germaniya imperatorluğu, 
Prussiya və Portǝgiz [Portuqaliya] dövlət-
lərindən ibarət bir ittifaq təşkil etdilər. 
Müharibə nəticəsində Fransa zəif düşüb 
Utrext Sülh Konfransnn qoyduğu şərt-
lərə boyun əyməli idi. 1713 sənəsində it-
tifaq düşən bu konfransa Sen-Pyer adl 
bir keşiş tərəndən bir əbədi sülh projesi 
[layihǝsi] təqdim edildi. Bu layihəyə görə, 
ümum Avropa dövlətləri, qədim Ger-
maniya imperatorluğu səbkində [tər-
zində] bir ittifaq qurmal idilər ki, bu 
dövlətlərin mütəsavi [bǝrabǝr, bir-birinǝ 
tay] nümayəndələrindən ibarət ümumi 
Məclisi-Məbusan [Parlament] həm qüv-
veyi-təşriiyyəyə [qanunverici hakimiyyǝtǝ], 
ədliyyəyə [mǝhkǝmǝ hakimiyyǝtinǝ] malik 
olacaq, həm də qoyduğu qanunlar cəb-
rən [zorla] yürüdəcəkdi. Sen-Pyerin pro-
jesi keçmədi. Çünki, ümumi Məcli- 
si-Məbusan demək, millətlərin şəxsi hü-
ququnu məhdud etmək demək idi və 
onun qoyduğu qanunlar icbari olduğu 
üçün millətlərin istiqlalna zərər yetirə-
cəyi də şübhəsizdi. Məşhur fransz ədibi 
Jan-Jak Russo da bu krin tərəfdar-
larndan ədd [hesab] olunur. Dördüncü 
Henrix müharibələrə bir xitam [son] ver-
mək üçün ümumi bir xristian cümhuriy-
yəti binasnn tərəfdar idi. Daha bir çox 
mütəffəkirlər, siyasilər yüzlərlə layihələr 
yapmaq, ümum dövlətləri bir şuraya 
tabe etmək kimi xülyalarn arxasnca qo-
şur, nəticədə yenə məsələ qan və dəmir-
lə həll olunurdu. Bütün dünyan bir müt- 
ləqiyyətə tabe etmək və böyləliklə mü-
haribələrə xitam vermək krinin Qərbdə 
mürəvvicləri [bu kri inkişaf etdirǝnlǝr] 
Beşinci Karl, On dördüncü Lui, Napolyon, 
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papalardan bir neçəsi göstərilə bilər. 
Şərqdə isə cahangirlik siyasəti bir çox 
İran şahlarnn əsas olduğu kimi, Os-
manllarda da Səlimi-əvvəl [I Sǝlim] kimi:  

 

“Əlində məş’əleyi-mənəviyyeyi-töv-hid                                                                                   
Edərdi Şərq ilə Qərbi ziyasna dəvət” (Ə. H.) 

 

beytinə masədəq [mütabiq, uyğun] olan-
lar vardr. Hələ bütün aləmi-islamda 
əsrlərcə icrayi-nüfuz edən və indi də et-
məkdə olan ittihadi-islam [islam birliyi] 
kri belə buna bir məsəl göstərilə bilər.  

Müharibələrə xitam vermək üsulu-
nun projeləri pək çoxdur. Son dövrdə 
qəbul edilmiş üsul isə “siyasi müvazinə 
[tarazlq]” üsulu idi. Bütün Avropa, bəlkə 
bütün cahan bir tərəzi şəklində təsəvvür 
olunaraq, onun kasələrinin bir tərzdə 
qalmas üçün diplomatlar əllərindən 
gəldiyi qədər səy edirlərdi. Təcrübədə 
isə bu tərəzinin şaxəsi [qolu] Balkan 
dağlarndan və boğazlardan ibarət idi. 
Tərəzinin bir kasəsi o biri kasəyə rəğmən 
bir az yuxarda olmas lazm gələrsə, 
dərhal Balkan şaxəsinə müraciət olu-
nurdu. Bu müvazinə tərǝzisinin başnda 
isə düvəli-müəzzəmə [böyük dövlətlər] 
əyləşmişdi. Lakin sonra məlum oldu ki, 
“siyasi müvazinə” üsulu ilə əbədiyyən 
müharibələrin önünü almaq qabil deyil 
və əgər olsa belə, yenə bu sülh saxta bir 
şey olub min dürlü ədalətsizliklərin vü-
quuna [ortaya çxmasna] səbəbiyyət verir. 
Odur ki, yenə qlnclara sarldq, yenə 
beyinlərin həll edəmmədiyini dəmirlər 
həll etməyə məcbur oldu.  

Tam beş sənə vurduq, yxdq, indi 
yenə bqdq, yenə məsələləri sülhlə, 
kompromislər, güzəştlərlə həll etmənin 
növbəsi gəldi. Bu dəfə meydanda Sen-

Pyerin əbədi sülh projesi deyil, prezident 
Vilsonun “Cəmiyyəti-əqvam” [Millətlər 
Cəmiyyəti] projesi və 14 fəslidir. Bu pro-
jenin qabaqklara nisbətən bir təfavütü 
var ki, qabaqklar “cahan müharibəsini” 
görmədikləri üçün “cahan sülhünü” də 
yapammadlar. Nəsli-hazr [indiki nəsil] isə 
ümumi müharibənin bütün dəhşət və 
fəlakətini görüb, həqiqi ehtiyaclarn nə 
olduğunu düşündüyü üçün onun qoya-
cağ, daha doğrusu yaradacağ “ümumi 
sülh” də daimülhəyat olacağna [əbədi 
yaşayacağna] ümid edəlim.  

Cəmiyyəti-əqvam, ittifaqi-miləl [mil-
lətlər ittifaq] bəşəriyyətin yeni doğur-
duğu bir idealdr. Bu idealn qarşsnda 
hər sinif, hər təbəqə, hər millət səcdə 
edir və gələcəyini ondan bəkləyir. Ümid 
edəlim ki, bu kir yalnz proje halnda 
qalmayb, yaxn bir istiqbalda [gǝlǝcǝkdǝ] 
təcəssüm edəcək və həyatın ondan bək-
ləyən millətlərin məsuniyyəti-siyasiy-
yələrini [siyasi toxunulmazlqlarn], is- 
tiqlallarn təmin etməklə bərabər mü-
haribəni, qan tökməni insanlarn xatirin-
dən belə çxaracaqdr. 

Əli Yusif 
 
İdarədən: Doğrudur; amma hələlik: “Ha-

zr ol cəngə, əgər istər isən sülhü-səlah!” 
 
 

AZƏRBAYCAN MƏCLİSİ-
MƏBUSANINDA 

 
Yeddinci iclas 

 
Caharşənbə [çǝrşǝnbǝ] günü kanuni-

saninin [yanvarn] 8-də Azərbaycan Məc-
lisi-Məbusannn iclas təyin edilmişdi. 
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İclas saat 2-dən 20 dəqiqə işləmiş doktor 
Ağayev həzrətlərinin sədarəti ilə açlr. 
Katib Əhməd Cövdət cənablardr.  

Diplomatlar lojasnda Dağstanllar 
Cümhuriyyətinin Azərbaycan nümayən-
dəsi və Dağstan Hökuməti nazirlǝrindən 
müsarətən [qonaq olaraq] şəhərimizdə 
bulunan İbrahim bəy Heydərov həzrət-
ləri və qeyriləri əyləşmişlərdir.  

Rəisi-vükəla [Baş nazir] Fətəli Xan 
Xoyski həzrətləri başda olmaq üzrə na-
zirlər dəxi ümumiyyətlə isbati-vücud 
[iştirak] edirlər. Tamaşaçlar üçün təyin 
edilmiş yerlər doludur. Xanmlar üçün 
ayrlmş lojalar dəxi tamaşaç xanmlarla 
dolu idilər.  

Doktor Ağayev iclas açaraq ruzna-
meyi-müzakiratı [müzakirǝ gündǝliyini] 
elan edir.  

Növbədəki məsələlər:  
1 - Varid olan [gǝlǝn, daxil olan] tele-

qraar və kağzlar;  
2 - İki məbusun ərzihal [ərizəsi] ;   
3 - Etibarnamə komissiyasnn məru-

zəsi; 
4 - İrəvan quberniyas müsəlmanla-

rnn əhval haqqnda bir ərzihal;  
5 - Əfvi-ümumi [amnistiya] haqqnda 

qanun layihəsi;  
6 - Fəhlələr məsələsi haqqnda Türk 

Ədəmi-Mərkəziyyət "Müsavat" rqəsi-
nin Məsai [Əmǝk] nazirinə xitabən isti-
zah [sorğusu];  

7 - Lənkəran və Muğan məsələsi haq-
qnda Türk  Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsa-
vat” rqəsinin Hökumətə xitabən isti- 
zah;  

8 - Hacqabul mövqindəki [stansiya-
sndak] hadisə xəbəri münasibətilə Par-
lamann Sosialistlər fraksiyonu tərən- 

dən Hökumətə xitabən verilmiş istizah.  
Sonra Ermənistan Cümhuriyyəti və 

Erməni Milli Şuras tərəndən və Ağ-
damdan alnmş teleqraar oxunur.  

Azərbaycan Məclisi-Məbusan açlan 
zaman ümum parlamanlara və əzcümlə 
[o cümlədən] Ermənistan Parlamanna 
çəkmiş olduğu teleqrafa şimdi Ermə-
nistan Milli Şuras tərəndən böylǝ ca-
vab alnmşdr: 

"Azərbaycan Məclisi-Məbusan sədri 
həzrətlərinin hüzuri-alilərinə.  

Azərbaycan  Cümhuriyyət  idarəsi,  vi-
layətin  hakimi  olan  Məclisi-Məbusann  
təhti-idarəsinə [idarǝsi altına] keçməsi 
münasibətilə Ermənistan Milli Şuras sə-
mimi-qəlbdən şad və məsrur [sevincli] ol-
muşdur.  

Parlamann güşadn [açlşn] zati-
aliləri tərəndən çǝkilib də yanvarn bi-
rində bizə vüsul olmuş [çatmş] teleq- 
rafdan öyrəndik. Əsrlərdən bəri iki həm-
sayə [qonşu] arasndak dostluğu bir 
feyzi-ziqiymət [dǝyǝrli bir nemǝt] ədd 
[hesab] edərək Ermənistan Milli Şuras 
həmin dostluğun davam və bəqas [ǝbǝ-
diliyi] məsləkini təqib edəcək və iki dost 
hökumətin dövləti mənafeyini birləş-
dirmək üçün daha müəssir [tǝsirli] vəsi-
lələr aramaqda qüsur göstərməyərək 
bunlar yekdigərilə yaxlaşdracaqdr [bir-
birinǝ yaxnlaşdracaqdr]. 
Ermənistan Şurayi-Millisi rəisi Saakyan” 

Bədəhu [sonra] Ağdamdan alnmş 
zeyldə [aşağda] yazlan təbrik teleqrafı 
oxunur: 

“Azərbaycan Məclisi-Məbusan sədri 
həzrətlərinə.  

Əziz vətənimiz Azərbaycan[n] təşək-
külünün böylə mühüm və müşkül bir 
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dövründə biz Ağdam mahalnn nüma-
yəndəlǝri; müstəqil Azərbaycanmzn 
mənafeyini və onun Parlamann müda-
ə və mühazə üçün səmimi-qəlblə hazr 
olduğumuzu öz Parlamanmza izhar et-
məklə [bildirmǝklǝ] bərabər, əmin oluruz 
ki, ən yaxn bir zamanda Məclisi-Müəs-
sisan dəvəti ilə müstəqil yaşamağmz 
üçün demokratik əsaslar həmişəlik bər-
pa olacaq; hər şeydən ziyadə, daxildə 
asayiş və əmniyyət üçün və xaricdən 
olan təərrüzlərin [hücumlarn] də üçün 
əsgəri bir qüvvə lazm olduğundan, hə-
min qüvvənin əcələ ilə [təcili] təşkil tap-
masn arzu ediriz. 

İldrm xan, Hidayət, Həmid, Muxtar, 
Zeynal və başqalar...”  

Bu teleqraardan sonra Cavanşir qə-
zas məbusu doktor Cəmil bəy Lən-
bəranski və Salyan məbusu Baxş bəy 
Rüstəmbəyov cənablar tərəndən veril-
miş ərzihallara baxlr. Bu məbuslar 10 
gün məzuniyyət istəyirlər.  

Sosialistlər fraksiyas tərəndən [Əli-
heydǝr] Qarayev təklif edir ki, məbuslar-
dan bir çoxu məzuniyyətə gedib, bəziləri 
də Hökumət və Parlaman tərəndən 
Yevropaya və sair işlərə göndərilmiş 
olduqlarndan, müvəqqət olaraq heç 
kəsə məzuniyyət verilməsin və məzkur 
[ad keçən] iki məbusun ərzihal qəbul 
edilməsin.  

Səsǝ qonulduqda əksəriyyəti-ara [sǝs 
çoxluğu] ilə bu təklif qəbula keçir.  

Bədəhu [sonra] Etibarnamə  komis-
siyas tərəndən Rüstəmbəyli Şə bəy 
məruzə verərək bəyan edir ki, komis-
siyaya yenidən bir neçə qanun üzərinə 
tərtib verilmiş etibarnamə varid olmuş-
dur ki, onlarn qəbul və təsdiq edilməsini 

Parlamana təklif edir. Bu cümlədən ol-
maq üzrə Cavanşir  qəzasndan seçilmiş 
doktor Cəmil bəy Lənbəranski, Qubadan 
seçilmiş Əli bəy Zizikski, Rus Milli Şuras 
tərəndən seçilmiş 5 məbusun etibar-
naməsi Şurayi-Milli qanununa müvaq-
dir.  

Əlavə, Salyandan iki məbus seçilmiş-
dir: Rəşid bəy Axundzadə və Baxş bəy 
Rüstəmbəyov. Bunlardan birisini qəza 
Milli Şuras, digərini Bələdiyyə İdarəsi in-
tixab etməli idi. Halbuki, ikisi də Milli 
Şura tərəndən seçilmişdir. Ona görə, 
etibarnamə komissiyas Baxş bəy məsə-
ləsini açq buraxaraq, qəzadan seçilmiş 
olan Rəşid bəy Axundzadənin təsdiqini 
təklif  edir. Bir də Şamax əhalisindən bir 
ərzihal varid olaraq Bələdiyyə İdarəsinə 
bir məbus seçmək üçün izin verilməsini 
istida [xahiş] edirlər. Bu istida, Şurayi-Mil-
li qanununa ziddir. Zira, Milli Şura Parla-
man qanunu verən zaman, Şamax şə- 
hərinin xüsusi şərait altında bulundu-
ğunu nəzərə alaraq məbus intixabn 
[seçkisini] ancaq Milli Şuraya mühəvvəl 
etmişdir [tapşrmşdr]. Binaənileyh [ona 
görǝ], Etibarnamə komissiyas şamaxl-
larn istidasn qəbul etməyəcəkdir.  

Bundan maəda [başqa], Şəki qəzas 
müsəlmanlar və yəhudilər Parlamana 
ərzihal verərək, məbuslarnn miqdar-
nn artırlmasn və Azərbaycanda süku-
nət edən [yaşayan] ukraynallar Məcli- 
si-Məbusanda kəndilərinə iki yer veril-
məsini istida etmişlərdir. Ukraynallarn 
ərzihal Milli Şura tərəndən deyil, kon-
sul tərəndən verilmiş olduğundan, rəs-
mi cəhətdən qeyri-məqbul ədd olunaraq 
rəsmiyyət ifasnadək məsələ açq burax-
lr. Şəki müsəlmanlar ilə yəhudilərin 
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istidas isə rədd edilir. Çünki, əvvəla Par-
lamanmz çalşmaldr və çalşr ki, ən 
yaxn bir zamanda Məclisi-Müəssisan 
çağrlsn. Digər tərəfdən də Şurayi-Milli 
qanununa görə Parlaman məbuslarnn 
miqdar 120 olmaldr. Şimdi bunlarn 
ərzihalna əməl edildikdə və böylə olarsa 
gələcəkdə sair əyalətlərdən də böylə is-
tidalar varid olacağ nəzərə alndqda, 
anlaşlr ki, biz Şurayi-Milli qanununun 
miqdar haqqndak maddəsini tez-tez 
dəyişməli olacağz. Bu isə mümkün və 
məmul [arzuedilǝn] deyildir. 

Qara bəy Qarabəyli Bak qəzas 
tərəndən verilən istidann cavabn so-
rur [soruşur].  

[Şǝ bǝy] Rüstəmbəyli cavab verir ki, 
bu dəxi ümumi məsələdən olduğundan, 
üzvlərin miqdar qanununa görə qəbul 
ediləmməz. Lazm gələrsə, bunu Məclisi-
Məbusan ancaq qanun təriqi [yolu] ilə 
keçirə bilər.  

Qarabəyli Qara bəy müxtəsər bir 
nitq irad edərək [söylǝyǝrǝk] deyir ki, 
əlbəttə Parlaman əzasnn 120 olmas bir 
qanundur və biz də bu qanunun xilafına 
iş görmək istəməriz, fəqət 24 para 
kənddən ibarət və 84.000 nüfusa malik 
olub da heç bir intixabatda [seçkidǝ] iş-
tirak etməmiş olan əhalinin ixtiyar var 
özünə yer tələb etsin. Bak qəzas, sair-
ləri kimi nümayəndəsinin çoxa[l]dlma-
sn deyil, ancaq yer verilməsini istəyir. 
Zənnimcə Məclisi-Məbusan bu məsə-
lədə Bak qəzasnn xahişini nəzərə ala-
raq, qanundan müstəsna olmaq üzrə 
qəzaya istədiyi yeri verə bilər. Mən "İtti-
had" rqəsi tərəndən təklif edirəm ki, 
Parlaman onlara yer versin. Bilxassə ki, 
onlar məbuslarn seçmişlərdir də. Nü-

mayəndələri hazrdr.  
Bundan sonra da bir neçə natiq da-

nşaraq istidalara əməl olunmasn istə-
yirlər. Əzcümlə [o cümlədən] Abdulla bəy 
Əfəndiyev Şəki müsəlmanlarnn istida-
sn müdaə edir və Əhməd Cövdət həm 
mandat komitəsi məruzəsində bəzi an-
laşlmaz cəhətlər olduğunu və sabiq 
natiqləri tənqid edir. Çox mübahisədən 
sonra qərar verilir ki, Etibarnamə komis-
siyasnn təklif etdiyi etibarnamələr təs-
diq və açq buraxlan məsələlər isə 
fraksiyalarda danşlmaq üzrə gələn ic-
lasda qəti surətdə həll edilsin.  

Növbətdə İrəvan müsəlmanlar nü-
mayəndələrinin ərzihaldr. Sədrin təkli 
üzǝrinə katib ərzihal oxuyur: 

“Azərbaycan Parlaman rəisinin hüzu-
runa İrəvan quberniyas müsəlmanla-
rnn zeyldə [aşağda] imzalar mündəric 
[dərc edilmiş] nümayəndələrindən ərzihal  

1917 sənəsi dekabrdan 1918 sənəsi 
iyuna qədər İrəvan quberniyas dairə-
sində erməni qoşunlar tərəndən iki 
yüzdən ziyadə müsəlman kəndləri atəşə 
tutulub və tarmar olub, bunlarn əhalisi 
isə qismən qətl, qismən də dağlara qaçb 
buralarda soyuq və aclqdan tələf ol-
muşlar.  

İrəvan quberniyasnn müsəlmanlarla 
tamamən məskun qəzalar, ki ibarət ola 
bütün Sürməlidən, İrəvan, Eçmiyǝdzin, 
Şərur və Naxçvan qəzalarnn bəzi 
hissələrindən, Osmanl ordusu tərən-
dən işğal olduqdan sonra burasnda 
yaşayan ermənilər yeni təşkil olunmuş 
erməni cümhuriyyətinin dairəsinə hicrət 
etmişlər [köçmüşlər]. Digər tərəfdən, 
Osmanllar[n] işğal etdikləri mahallara 
da yüz minə qədər müsəlman, İrəvan 
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quberniyasnn başqa yerlərindən köç-
müşlər. Bunlar da hicrətə, həştaddan 
ziyadə müsəlman kəndlərini atəşə tutub 
talan edən ermənilər məcbur etmişlər. 
Bu minval ilə burasnda srf müsəlman-
larla məskun, 500 min əhalini havi [ǝhatǝ 
edǝn] bir mahal törəmiş, müstəqil bir 
hala düşdükdən sonra bu müsəlmanlar 
burada kəndilərinə bir hökumət təşkil 
etməyə də müvəffəq olmuşlarsa da, 
kəndilərini  həmişə Azərbaycann ayrl-
maz bir parças ədd [hesab] edilməklə 
bərabər və bunu ancaq arzu edirlər ki, 
gələcəkləri və taleləri Ümum Sülh Kon-
fransnda həll oluncaya qədər təhti-
asayişdə [asayiş altında] yaşamalarna 
mane olmasnlar.  

Əlyövm [bu gün] erməni qoşunlar 
Sürməli qəzasn tamamən, İrəvan, Şərur 
və Eçmiyǝdzin qəzalarnn müsəlman-
larla məskun mahallarn işğal edib, 
Naxçvan tərəfə yürüş etməkdədirlər. Yü-
rüşlə də bərabər yerli müsəlmanlar qis-
mən kəsib, qismən köylərindən çxarb 
İrana hicrət etmək məcburiyyətinə salr-
lar. Böylə sui rəftardan müsəlmanlarn 
tamamən tələf və məhv olmas şübhə 
xaricində müsəddəq [qǝti, tǝsdiqlǝnmiş] 
bir şeydir. Məcburiyyətlə müsəlmanlar-
dan təmizlənmiş mahallara Osmanl Er-
mənistanndan fǝrar etmiş erməniləri 
köçürürlər.  

İrəvan quberniyasnn bəzi mahalla-
rnn tamamən müsəlmanlarla məskun 
olduğu və bu mahallarn tarixi və başqa 
şərait üzrə Azərbaycann ayrlmaz bir 
hissəsi ədd olunmasn nəzərə alb və 
məcburiyyətlə bu mahallar müsəlman-
lardan təmizləyib onlarn yerinə erməni 
mühacirlərini oturtmağ xila-vicdan və 

qanun [qanun və vicdana zidd] hesab edə-
rək, bu mahallar məsələsinin qəti surət-
də həllini Sülh Konfransna buraxaraq, 
biz imzalar zeyldə mündəric İrəvan 
müsəlmanlar nümayəndələri Cənabi-
Rǝis zati-alilərinizdən İrəvan müsəlman-
larnn mövcudiyyətinin mühazəsi üçün 
lazm gələn tədabiri ittixaz etmənizi 
[tədbirləri görmənizi] rica ediriz. 

4 yanvar 1919  
İmzalar:  

Parlaman üzvü: Teymur bəy Makinski;  
Parlaman üzvü: M[ǝhǝmmǝd] 

Məhərrəmov;  
Parlaman üzvü: Əkbər ağa 

Şeyxülislamov;  
Rəşid bəy İsmaylov, A[bbasǝli] Makin-

ski, Yusif bəy Tahirov, [Əziz bǝy] Sul-
tanov, Paşa bəy [Bayrambǝyov].” 

Vinoqradov, millətlərin bu surətlə 
yekdigərinə düşmən kəsilərək biri-birinə 
bu qədər zülüm və əziyyət etmələri 
münasibətilə bəyani-təəssüf və ermə-
nilərin bu hərəkəti müqabilinə protesto 
edir. 

(bitmədi) 
 

TƏƏSSÜRAT 
 

Parlamanmzn keçən günkü iclasn-
dan hasil etdiyim təəssürat, keçənlər-
dəki kimi zövq aldğm xoş təəssüratımn 
yerini verə bilmədi.  

Parlaman mənə:  
– Keşiş həmişə kətə yeməz!  

dedirtdi.  
Qərəz, hissiyyati-milliyyəm tətmin 

edilmədi. Qəlbimdə bir aclq qald. Bir 
kəlmə: sndm!  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Rusca danşmal imiş!  
“Raboçi klub”da [Fǝhlǝ Klubunda] rus 

fəhlələri müsəlman natiqlərindən rusca 
danşmağ tələb edirmişlər. Parlamanda 
dəxi hər dəm bunu tələb edənlər ol-
mayr deyil, fəqət tələb edənlər ruslar 
deyildir.  

“Rusca, rusca!” - deyə hər dəm yerlə-
rindən əmr verən məbus əfəndilərimizi 
mən başa düşürəm. İstəyirlər ki, qeyri-
müsəlman məbuslarmz haqqnda əvvə-
la adi “nəzakət” rəsmiyyəti icra edilsin 
və saniyən [ikincisi] danşlan məsələlər-
dən, təklif olunan qərarlardan onlar da 
müxbir [xəbərdar] olub işə iştirak etsinlər.  

Buna heç bir sözümüz yox! Hələlik bu 
dilə möhtacq və istemalna [istifadǝsinǝ] 
da məcburuq. Lakin rusca danşlmasn, 
rusca ancaq tərcümə edilsin. Baxüsus 
[xüsusilə] Lənkəran, Muğan, İrəvan, Qa-
rabağ və sair erməni məzaliminə [zül-
münə] məruz qalan yerlərdən alnan 
kağzlar, sənədlər hər dəfə mütləq rus 
dilinə tərcümə edilib qeyri-müsəlman 
məbuslarmz üçün oxunsun! Lakin adi 
söhbətimizi, baxüsus məbuslarla rəis 
əfəndi arasnda və ya məbuslarmzn öz 
aralarnda təati edilən [qarşlql deyilǝn] 
sözləri rusca söyləməyə heç bir ehtiyac 
yoxdur.  

– Позвольте мнѣ два слова! 
– Вы о чемъ? 
– Я на счетъ заявленія члена... 
Bunun kimi mükaliməni [söhbǝti] Par-

lamanda rusca keçirtməyə nə hacət? Bir 
halda ki, danşan da türkdür, danşdrlan 
da! 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . 
İrəvan hadisatı [hadisələri] xüsusunda 

hökumətə “zapros” [sorğu] verildi.  

(Mən də rusca danşmağa başladm, 
lakin qərəzsiz degildir. Bu “zapros” sözü, 
Parlamanmzda ümumiyyət etibarilə 
“istizah” və “izahat” kimi başqa mənalar 
ifadə edən ərəbcə kəlmələrlə tərcümə 
edilir. Dünən məbusumuz və bu gün 
vəzirimiz [nazirimiz] olan sosialist Sə-
kürdski cənablarndan bu “zapros” sö-
zünün “sorğu” sözü ilə ifadəsini dəfələrlə 
eşitmişəm və çox da xoşuma gəlibdir. 
Məbuslarmzn da xoşuna gəlsəydi, bu 
sözü qəbul edərdik. Zatən bu sözü 
Səkürdski cənablar özündən çxart-
maybdr. Dilimizin mənbeyi-sərvəti [sər-
vət mənbəyi] olan və rus dili qələbə- 
sindən bir dərəcəyə qədər kənarda qa-
lan kəndlərimizdə yazçlarmzdan bir 
çoxunun – zənn edirəm səhv və xəta ola-
raq – “soq-sual” surətində yazdğ “sor-
ğu-sual” sözü vardr. Bu söz, kəndlilə- 
rimiz ağznda çox işlənir: 

– Məhəmmədhəsəni tutub sorğu-su-
alsz dama saldlar. 

Zənn edirəm, bu “sorğu” sözünü “za-
pros” yerinə Səkürdski ilə bərabər ha-
mmz dəxi işlətsək, uduzmarq ki, uda- 
rq. Türkiyə Məclisi-Məbusannda “za-
pros” sözünə “təqrir” denildiyi qəzetə-
lərdən anlaşlmaqdadr.)  

Xülasə, İrəvan hadisatı xüsusunda 
Hökumətə sorğu verildi. Sorğu verən 
əfəndinin ifadatında [ifadələrində], həm 
də o tərən zavall müsəlmanlarndan 
gəlmiş istimdad [yardm] fəryad ilə dolu 
olan məktublarnda İrəvan hadisati-
əliməsi [ac hadisǝlǝri] təsvir olunurdu.  

Bu təzə xəbərləri dinləyən Parlaman 
əzalarnda [üzvlǝrindǝn] nə bir təəssürat, 
nə bir ruh incikliyi, nə bir yas, nə bir 
kədər, nə bir nifrət, nə bir etiraz əlaməti 
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müşahidə edilmədi! 
Danşlan ruhsuz sözlərdən də çxan 

nəticə bu oldu ki:  
– İngilislərə müraciət edəlim... 
Genə ingilislərə!  
Günü bir gün bu ingilislərin bizə qaya 

ağrlğnda bir söz deyəcəyindən mən 
çox qorxuram! 

Müntəziri və arzusunda olduğumuz 
qzğn bir nitqi əvəzində beş-on kəlmə 
“xala-xətrin qalmasn”la bizi qənaətlən-
dirmək istəmiş olan Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə cənablar istisna olmaq üzrə, 
rqə “lider”lərimizin bir qardaş fəlakəti 
xüsusunda ixtiyari-sükut etmələri [sus-
malar] bizcə anlaşlmaz bir sətr [sirr], 
açlmaz bir müəmma hökmündə qald... 

İrəvan, Lənkəran, Qarabağ və bu kimi 
hadisələr haqqndak məsələlər nə “r-
qəvi” məsələdir ki, deyək o rqə tərə-
ndən verilən sorğuya bu rqənin dəxli 
yoxdur, nə bir “diplomatik” məsələdir ki, 
bunun üçün “pişəzvəqt” [qabaqcadan] 
evdə hazrlaşmaq lazm gəlsin. Bədbəxt 
qardaşlarmzn daşnaklar təhəkkümü və 
təzəllümü [zülmü] altında taqətfərsa [dö-
zülmǝz] fəlakətlər çəkdiyindən mütəəssir 
olub da acnmaq, yanmaq, qzmaq 
[hirslǝnmǝk] və əhvali-ruhiyyələrini mü-
nasib sözlə ifadə etmək və bu işə Hö-
kumətimizin də, camaatımzn da, müt- 
təqlərimizin də, ruslarn da, yəhudilərin 
də, hər insaf və insaniyyət sahibinin 
diqqətini cəlb etmək çətin bir əmrmi 
[işmi] idi?! 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Əfvi-ümumi [amnistiya] məsələsi ara-

ya gəldi.  
Parlamanmzn birinci iclasnda “İtti-

had” rqəsi tərəndən irad edilmiş olan 

bu məsələ, bu səfər həll olundu. Əfvi-
ümumi, daha doğrusu, siyasi müc-
rimlərin [cinayǝtkarlarn] əfv edilmələri 
xüsusunda Hökumət tərəndən tərtib 
edilmiş qanun layihəsi Parlamanca qə-
bula keçdi.  

Sonradan bu məsələni qurdalayb da 
vəziri [naziri] bir taqm lüzumsuz bəyana-
ta məcbur etmək yersiz idi. Zira, vəzir 
Səkürdski cənablar siyasi mücrimlərin 
kimdən ibarət olduğunu öylə bir şəkildə 
bəyan etdi ki, siyasi mücrim ilə adi ca-
ninin təfavütünü seçmək çətin oldu.  

Səkürdski cənablar bunu unutma-
sn ki, Hökumətə qarş silahla qiyam et-
mənin, bomba və dinamit gizlətmənin, 
meşə qrmağn nə dərəcədə siyasi cürüm 
və nə dərəcədə adi bir cinayət olduğunu 
əhalimiz içində başa düşməyənlər hələ 
çoxdur.  

. . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Sosialistlərdən sağ və fəhlə məsə-

ləsində də onlardan bir az uzaq olan 
“Müsavat” rqəsinin sosialist vəzirə 
fəhlələr məişətinin çətinliyi haqqnda 
sorğu verməsi məzəli bir keyyyət idi.  

Bu xüsusda “Müsavat”çlar ilə sosi-
alistlərimiz arasnda bir bala “atışma” 
vaqe olduysa da, nəticəsi “salamatlqla” 
keçdi. Müsavatç [Abbasqulu] Kazm-
zadənin fəhlə həyatınn üsrəti [çətinliyi] 
haqqndak qzğn nitqinə cavab verən 
Məsai vəziri sosialist Səkürdski cənab-
lar özünü sndrmad, dedi:  

“Sizə fəhlə məişəti haqqnda öylə hə-
qiqətlər söylərəm ki, “başnzn tükü aya-
ğa (?) durar!”  

Filvaqe [doğrudan], Sərkürdski cə-
nablar bu surət xüsusunda nitq irad 
edərkən öylə sözlər söylədi ki, özgələri 
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bilmirəm, amma mənim başmn tükü 
ayağa durdu. Məsələn, fəhlələr həyatı-
nn, ümumiyyətlə, hər bir yerdə, ağr bir 
surətdə keçməsini nəql ilə sözünü bol-
şevik fəhlələri məişətinə ətf edərək 
[yönǝldǝrǝk] dedi ki, bolşevik fəhlələr 
hamdan yaxş dolanrlar. Və bu sözü 
mənidar bir surətdə [mǝnal, xüsusilǝ 
vurğulayaraq] təkrar etdi.  

- Bolşevik fəhlələr yaxş dolanrlar.  
- Bizim fəhlələrə də yaxş dolanmaq 

lazmdr.  
Erqo! (Ona görə) yaxş dolanmaq 

üçün:  
- Bolşevik olmaq lazm gəlir!  
Elmi-məntiqdə [məntiq elmində] böylə 

çxr. Təcrübədə də feilən böylə çxarsa, 
onda nəinki bir mənim, bəlkə bir çox-
larnn başnn tükü ayağa durar!  

Hər halda “Müsavat”çlarn fəhlələ-
rimiz haqqndak ciddiyyətlə çarpşmas 
fəhlə ehtiyacatınn, fəhlə təşkilatlarnn 
dalnca olmalar son dərəcə şayani-sürur 
və təsəlli [sevindirici vǝ tǝsǝlli edici] bir 
fəaliyyətdir.  

Gəldi Lənkəran faciəsi məsələsi.  
Lənkəran məbusu Hac Mirzə Səlim 

Axundzadə cənablar ürəyinin dərdini, 
vətəninin ağlar haln, Lənkəran müsəl-
manlarnn biganələr [yadlar] əlindən 
çəkdigi zülüm və sitəmi Parlaman əza-
larnn hüzurunda açb deməyə axr ki, 
fürsət tapd.  

Hac Mirzə Səlim cənablar nitqinin 
“müqəddəməsinin müqəddəməsini”  
böylə başlad:  

Nalera hərçənd mixahəm ke pünhan 
bekonəm 

Sinə miquyəd ke, mən be təng amədəm, 
fəryad kon. 

Bundan əlavə məbus əfəndi nitqini 
ərəb şeirlərilə dəxi təzyin edir [bəzəyir]. 
Böylə ki:  

Və kullu yədəmun visalə Leyli  
Va Leyli lə tuqarru ləhum bizakə. 
İzə əthət dumu min uyun  
Təbəyyən mən büka əv mən təbakə. 
Sonra Lənkəran müsəlmanlarnn rus 

“demokrat”lar əlindən çəkdiyi əza və 
cəfalar yanql bir dil ilə söyləməyə 
başlad. “Lənkəranllara azadlq və kö-
mək lazmdr” deyə hər kəsi köməyə 
dəvət edərkən, “ruznamələri” [qəzetləri] 
dəxi bu köməyə cəlb arzusuyla “Qəzetə 
yalnz bir rqənin naşiri [təbliğatçs] ol-
mayb da bitərəfanə surətdə hər kəsə 
danşmaq imkan verməlidir” dedi. Mə-
bus əfəndinin bu işarə və kinayəsi hans 
“ruznaməyə” aid olduğunu bir dürlü 
anlamadq.  

Əlbəttə, bizim qəzetəyə ola bilməz! 
Çünki, qəzetəmizin rqə və partiya 
xaricində rəsmi bir “orqan” olduğu hər 
kəscə məlumdur. Hər günkü möhtə-
viyyatından məlum olduğu üzrə vətən 
abadlğ, millət salamatlğ, camaat tə-
rəqqisi, dövlət intizam ilə bərabər, is-
tiqlal və genə də istiqlal şüarlarn 
virdi-zəban [dilinin əzbəri] edib də, bunun 
hüsulunda əlindən gələn qədər çalş-
maqda olan qəzetəmiz bu dairədə yazl-
maqda olan məqalələrə sütunlarn – bir 
anann balasna qarş açdğ qucağ kimi 
– kamali-meyl və məhəbbətlə açbdr, 
vəssalam!  

Əlqərəz, Hac Mirzə Səlim əfəndi 
Lənkəran faciəsindən bir şəmmə [cüzi bir 
hissǝ] açb nəql elədi.  

Bu dilsuz [ürək yandran, təsirli] hə-
qiqətləri dəxi Parlaman əzalarmz İrəvan 
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hadisəsi kimi hissiyati-milliyyədən ari 
[milli duyğulardan uzaq], qeydsiz [laqeyd] 
bir tərzlə qarşladlar: genə nə bir nitq, 
nə bir hərəkət... 

Mən güman edirdim ki, bu gün hava-
nn soyuqluğu Parlaman əzalarmza o 
dərəcədə əsərbəxş olubdr [təsir edibdir] 
ki, bu soyuqluq deyil yalnz bir bədən-
lərinə, bəlkə ruhlarna da keçibdir. Ona 
görə bugünkü iclas, axrna kimi “soyuq” 
keçəcəkdir. Lakin cavan və fəal məbus-
larmzdan Əhməd Cövdət əfəndinin bir 
saatlq əsl “parlamani” bir nitqi gü-
manm səhvə mübəddəl etdi [çevirdi]. 
Çünki, natiq əfəndinin istər nitqində, 
istər bədənində, istər ruhunda “üşü-
mək” əsəri yox idi. Biləks [əksinə], qz-
ğnlq var idi.  

Əhməd Cövdət əfəndinin bu hərarətli 
nitqi nəyə dair idi? Nəyi və kimi bu 
hərarət və səlasətlə [səlisliklə] müdaə 
edirdi?  

Stansiyalarda soyulmuş bir nəfər 
Sarkisyan və dəmiryol mövqiərinin 
[stansiyalarnn] birində guya öldürülmüş 
olan üç nəfər ermənini!  

Qşn bu soyuq günlərində buzlu dağ-
lara pənah aparmş, Araz çaynn qara 
sellərinə qurban olmuş, yer və yurd-
larndan, mülk və mallarndan, can və 
başlarndan top və pulemyot güllələri 
zoru ilə məhrum edilmiş, əsir və yesir 
günündə dağlara, daşlara, dərələrə, 
təpələrə səpilmiş olan, məzlum və məz-
lumlardan da məzlum olan bədbəxt qar-
daşlarmzn, ana və baclarmzn mü- 
daəsi haqqnda bir söz belə dilinə 
almağ özünə “layiq” görməmiş olan 
məbus əfəndimizin, daşnaklar mənbə-
yindən xüsusi bir qərəzlə nəşət edən 

[meydana gǝlǝn] yalan və ac bir yalan 
olduğu Rəisi-vüzəra Fətəli xann bəya-
natından bəlli olan xəbərlər haqqnda 
kamali-səlasətlə hərraq [boşboğazlq] 
etməyi mənə o qədər əlim bir təəssür 
[kǝdǝrli bir hiss] və yanql bir acq verdi 
ki, nitqi axrnadək dinləmək taqətim 
qalmad... 

Türk ürəkli və sosialist kirli Əhməd 
Çövdət əfəndinin fəal və çalşqan bir zat 
olduğu məlumumuzdur. Və hər kəsə bil-
afərqi-millət [millǝt fǝrqi qoymadan], in-
saniyyət nəzəri ilə baxmaq krinin 
aliliyinə də mötərik [aliliyini qǝbul edirik]. 
Lakin iki nəfər insandan, iki nəfər adəm 
övladndan birinin məzlum və məuk 
[bədbəxt] olduğunu dünya işğna baxan 
gözümüz və aləmi-batinisini [daxili 
aləmini] də dərk edən bəsirətmizlə gör-
düyümüz halda və o birinin də məzluma 
nisbətən qeyri-məzlum bir vəziyyətində 
bulunduğunu dərk etdiyimiz təqdirdə, 
məzlumu qoyub da qeyri-məzlum haq-
qnda çalşmağmz, insaniyyət krinə 
mütabiq və elmi-məntiqə müvaq ol-
madğ surətdə, böylə eyləməyin mənas 
nədir, əcəba? 

 
Üzeyir  

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

Fransa xəsarətinin ödənilməsi  
Fransaya dava xəsarətinin verilməsi 

barəsində olan Fransann nöqteyi-nəzəri 
böylədir: Birinci növbətdə Fransann zə-
rərləri əda edilməlidir [ödənməlidir]. Zira, 
Fransa baş meydani-hərb olduğundan 
onun təxribatı da çox olmuşdur. 
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Poznann işğal 
Berlindən çəkilən teleqramda Poz-

nann lehlər [polyaklar] tərəndən işğal 
edildiyi işar [qeyd] olunur. Lehlər Al-
maniya milli nişangahlarn [rǝmzlǝrini] 
yxb, almanlarn evlərində təftiş et-
mişlərdir. Qzğn müharibədən sonra bü-
tün milli fondu öz əllərinə keçirmişlərdir. 
Lehlər bir intibahnamə [bǝyannamǝ] bu-
raxaraq Poznann Polşaya ilhaqn [birlǝş-
dirilmǝsini] elam [elan] etmişlərdir. 

  
Bolşeviklərlə mübarizə  
Rus mənbəyindən “Royter” ajansna 

verilən teleqraf xəbərlərinə nəzərən, 
bolşevikləri yxmaq üçün görülən hazr-
lq, müvəffəqiyyətli surətdə irəliləyir. Bu 
yaxnlarda iki böyük bolşevik əleyhinə 
olan qüvvələrin ümumi mübarizədən öt-
rü birləşəcəyinə ümid yoxdur. 

  
Sülh şərtlərinin müzakirəsi  
Parisdə zənn edilir ki, yanvarn 13-də 

Xariciyyə Nəzarətində İngiltərə, Fransa, 
İtaliya və Amerika nümayəndələrinin 
sülh şəraiti [şərtləri] əsaslar barəsində 
müzakirələri olacaqdr və bu sülh şəraiti 
düşmənlərə təklif ediləcəkdir. Müttəq 
dövlətlər nümayəndələri Parisdə ikinci 
Sülh Konfransnda iştirak edəcəklər. Şə-
rait qəti surətdə tərtib edilib, sonra Ver-
sal Sülh Konfransnda düşmənlərə ve- 
riləcəkdir.  

* İstanbuldan gəlmiş olan şəxslər 
xəbər verirlər: Bu şərq cəbhəsində olan 
Müttəq qoşunlarnn baş komandan-
lğna təyin edilmiş Fransa general D’Es-
peri bu günlərdə İstanbula varid olmuş- 
dur [gǝlmişdir]. Bu yaxnlarda mümaileyh 
[ad keçən şəxs] Sevastapola əzimət 

edəcəkdir [gedəcəkdir].  
* Dənizlər məsələsində Vilson Fransa 

və İngiltərəyə güzəştdə bulunur. Digər 
tərəfdən isə Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər 
Cəmiyyəti] məsələsində Müttəqlər Vil-
sona güzəşt edirlər. Buras sülh əqdini 
[müqaviləsini] tezləşdirir. 

 
Gələcəkdə donanma 
Vaşinqtondan verilən teleqrafa nəzə-

rən, Daniels hərbi komitəyə xəbər ver-
mişdir ki, bundan sonra hərbi paraxod- 
larn əksəri elektrik qüvvəsi ilə hərəkət edə- 
cəklərdir. “Yeni Meksika” nam drednot 
birinci olaraq elektriklə hərəkət edəcək-
dir. Bu paraxod, dünyada ən birinci bö-
yük paraxoddur ki, 31 min at gücü vardr.  

 
* Yunanstan sədrəzəmi [Baş naziri] 

Venizelos Xariciyyə vəzirinin müşayiəti 
ilə Parisə konqreyə əzimət eyləmişdir 
[yola düşmüşdür].  

* Paris və Roma qəzetələri tələb edir-
lər ki, imperator Vilhem, Napolyon kimi 
Sant Helen cəzirəsinə [adasna] göndəril-
sin. Bəzi İstanbul qəzetələri isə Vilhemin 
güllələnməsini tələb edirlərmiş.  

* Türklər istiqbala [gǝlǝcǝyǝ] çox nik-
binliklə baxrlar. Onlar ümüd edirlər ki, 
Batum, Qars, Ərdahan və Ərəbistan öz-
lərinin əlində qalacaqdr. Türklərin rəyi-
nə görə, Ermənistana Türkiyə daxilində 
olmaq üzrə muxtariyyət veriləcəkdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 

Gürcüstan istiqlaliyyəti 
Londondan Gürcüstan nümayəndə-

ləri təzə bir teleqraf göndərmişlərdir. 
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Teleqrafda deyilir ki: 
“Parisə göndərilmiş olan nümayən-

dələrin adlarn və onlarn nə vaxt Parisə 
varid olacaqlarn [çatacaqlarn], həmçi-
nin Gürcüstan haqqndak təzə xəbərləri 
bizə məlum ediniz. Burada bizim müza-
kiratımz [müzakirələrimiz] davam edir. 
Gürcüstan xeyrinə təzə və’dələr almağa 
müvəffəq olduq.  

Gürcüstan nümayəndələri: Avalişvili, 
Qambaşidze.” 

 
İngiltərə qatarlar 
Yanvarn 3-də İngiltərə general Vulk 

başda olmaq üzrə İngiltərə heyəti-mü-
rəxxəsəsi [nümayǝndǝ heyǝti] Batumdan 
Tiisə varid olmuşdur. Samtredi ilə Tiis 
arasnda iki qatar dəxi vardr. Digər bir 
qatar Samtredidən Potiyə azim olmuş-
dur.  

 
Böyük ianə  
Məşhur tacirlərdən Xoştariya və Rus-

İran neft şirkəti Gürcüstan müharibəsi 
nənə [xeyrinə] 550.000 rublə ianə 
vermişlərdir. 

 
Tabut içrə pulemyotlar  
Gürcü Parlaman üzvü A. Axmetelaş-

vilinin oğlu dəmiryol kənarnda erməni 
seminariyas yanndan keçdikdə dörd 
nəfər hammaln [hambaln] bir tabut 
aparmasn görmüşdür. Hammallar hə-
man yerdə tabutu yerə qoymuşlardr. 
Tabut yerə qoyulduğu zaman tabutdan 
gələn şübhəli səs uşağn diqqətini cəlb 
etmişdir. Hammallardan tabutda nə ol-
duğunu xəbər aldqda, hammallar 
tabutu götürüb cəbbəxanaya (arsenala) 
tərəf getməyə tələsmişlərdir. Məzkur 

[deyilǝn] uşaq cəbbəxanaya tərəf qaçb 
saldatlara xəbər eyləmişdir. Saldatlar 
hammallar tabutla bir yerdə tutmuşlar. 
Tabut içrə meyit əvəzində pulemyot və 
patron var imiş. 

 
Bolşeviklərin hücumu 
Qomeldən xəbər verirlər ki, bol-

şeviklərin şəhəri zəbt etmək təşəbbüsatı 
bərtərəf edilmişdir. Bolşeviklər şəhərin 
bir neçə məhəlləsini zəbt edib, bu yaxn-
larda dəvət edilmiş olan Qomel Demok-
ratik Dumasn qovmuşlarsa da, alman 
əsgərləri Kiyevdən düsturüləməl [gös-
təriş] alb polkovnik Xarçenkonun ultima-
tum təklindən sonra bolşeviklər əley- 
hinə çxmşlardr. Bir neçə saatdan sonra 
alman əsgərləri bolşevikləri şəhərdən 
çxarb bir çoxlarn əsir etmişlərdir. 

 
Şimali Qafqazda bolşeviklərin məğ-

lubiyyəti 
Şimali Qafqaziyada bolşeviklər böyük 

məğlubiyyətə düçar olmuşlardr. Müt-
təq ordu və kazaklar, bolşeviklərin 60 
mindən ibarət olan qüvvələrini sndrb, 
onlarn yarsndan ziyadəsini [çoxunu] 
əsir almşlardr. Bolşeviklərdən 12 zirehli 
avtomobil, 17 top, 128 pulemyot, bir 
neçə min tüfəng və bir milyon güllə və 
sairə qənimət almşlardr. Bolşeviklərin 
komandan dəxi əsir düşmüş. Məğlub ol-
muş bolşevik ordusu həyǝcanla qaçaraq 
Müttəqlər tərəndən təqib olunmaq-
dadr. 

 
Bolşeviklər Bak haqqnda 
Baknn müqəddǝratı bolşevikləri ar-

tıq həyəcana salr. Şura cəlǝsələrində 
[iclaslarnda] Lenin demişdir ki, Bak, Müt-
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təq ordular tərəndən işğal edilmişdir. 
Onun Rusiyaya, yəni bolşeviklərə qayta-
rlmasna ümid yoxdur. Bu isə neft 
cəhətindən Rusiyan çox müşkülata uğ-
radr. 

 
Hindistan bolşevikləri 
Hindistan bolşeviklərinin nümayən-

dələri Mərkəzi İcraiyyə Komitəsini təbrik 
üçün Moskvaya gəlmişlərdir. Nümayən-
dələr demişlər ki, 70 milyon Hindistan 
əhalisi bolşevizm ruhu ilə ruhlanb, İngil-
tərə imperializmi ilə mübarizə etməkdən 
ötrü Şura Hökuməti ilə birləşmək arzu-
sundadrlar.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 

Cavad uyezdində Bak üçün taxl al-
maq  

Ərzaq Nəzarəti tərəndən Cavad 
uyezdinə taxl almaq üçün göndərilmiş 
nümayəndə Kalantadze bu günlərdə Ba-
kya gəlib, özünün Cavad uyezdində taxl 
almaq barəsində gördüyü işləri xüsu-
sunda layihəsini Nəzarətə təqdim et-
mişdir.  

Məlum olur ki, Cavad uyezdində külli 
miqdarda taxl almaq ümidi, bir o qədər 
də həqiqətə müvaq deyildir. Bu uyezdin 
özündə taxl bir o qədər yoxdursa da, 
lakin bu uyezd vasitəsi ilə Lənkərandan 
taxl və sair məhsulatı daşyb çəkmək 
mümkünatdandr. Nümunə üçün Salyan-
da Kalantadze bir qədər taxl albdr. 
Görünür ki, əhali bundan qabaqk höku-
mətlərin əsrlərində [dövründǝ] gördük-
ləri zülüm və haqszlqlarn qorxusundan 
öz var-yox taxln quyularda gizlədib və 

heç vəchlǝ alş-verişə gələn nümayən-
dələrə inanmaq istəməyirlər.  

Cavad uyezdindən külli miqdarda 
ancaq çəltik almaq mümkün olacaqdr. 
Lakin bu çəltiyin də qiyməti hələlikdə 
oralarda çox yuxardr. Çünki Bakya in-
gilislər tərəndən külli miqdarda İran-
dan gətirilən və hal-hazrda da gətiril- 
məkdə olan düyü, Bak bazarnda dü- 
yünün və çəltiyin qiymətini çox aşağ 
salmşdr. Bu səbəbdən də nümayəndə 
hələlik orada çəltik almaqdan çəkinir.  

Nəzarətin qərarna görə, Cavad uyez-
dində taxl alş-verişi qismən mal müba-
diləsi ilə olacaqdr. Bu səbəbdən də 
skladlardan çit, bez və sair əşya hazr-
lanb Salyana göndəriləcəkdir.  

Kalantadze bu günlərdə genə Salyana 
yola düşəcəkdir. 

 
Odun məsələsi 
Bak Ərzaq şöbəsi, Quba uyezdində 

Yalama mövqində [stansiyasnda] Bak 
üçün külli miqdarda odun hazrlamşdr 
ki, yavaş-yavaş bu odunlar Bakya daşt-
drsn.  

Dünən Yalamada olan nümayən-
dədən teleqraf gəldi ki, guya Kislovod-
skdan gəlmiş alclar buraya gəlib 
şiddətlə odun aparmaq istəyirlər və 
hətta məhəlli [yerli] polis nəfəratı [nǝ-
fǝrlǝri] da onlara kömək edirlər. Bu 
alclar Kislovodsk şəhəri idarəsi ilə mü-
qavilənaməsini göstərib güclülük edirlər. 
Ona görə də Ərzaq şöbəsinin vəkili xahiş 
edir ki, Yalama naçalniki adna quberna-
tordan bir hökmnamə alnb göndərilsin.  

Qubernator cənab isə ümum uyezd 
naçalnikləri adna bir sirkulyar göndərib 
hər bir yerdə Ərzaq Nəzarəti nümayən-
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dələrinə kömək edilməsi təklif olun-
muşdur.  

* Balaxan, Sabunçu qalabəyisi 
[komendantı] qubernatora müraciətlə 
təklif edir ki, Neftçilər syezdi keçən illər 
kimi qalabəyi məmurlarnn olduqlar 
mənzil üçün işq və odun verməyə məc-
bur edilsin. Daxiliyyə vəzirinin binagü-
zarlğna [sərəncamna] görə fövqdəki 
[yuxardak] şeylər üçün 219 min manat 
pul buraxlmas Sovet Syezdə təklif edil-
mişdir.  

* Neftçilərin axrnc ümumi iclas-
larnda mart və sentyabr hadisələrindən 
sonra Bakdan getmiş olan müsəlman və 
erməni əmələlərinin [fəhlələrinin] məva-
ciblərinin verilməsi məsələsi müsbət bir 
surətdə həll edilmişdir.  

 
Mal taplmşdr  
Nəzirulla Rəsul oğlu bizdən təvəqqe 

edir xəbər verək ki, srağagün gecə saat 
8 radələrində Balaxanda bir hammal 
[hambal] omuzunda bir qədər baqqaliyyə 
mal olaraq bəzi xrszlar [oğrular] tərə-
ndən “mal bizimdir” deyə aparldğn 
görərək, həman adamlar tandğndan, 
məzkur [deyilǝn] maln onlarn olma-
sndan şübhələnib, mal əllərindən alb 
yuxar məhəllə məscidi yanndak baqqal 
dükanna aparmşdr. Mal sahibi gəlib 
şeylərini həman dükandan apara bilər. 

  
“Əlvahi-intibah” 
Dəyərli şairimiz Əbdülsəlimzadə Mə-

həmməd Hadi əfəndi tərəndən qələmə 
alnmş olan “İnsanlarn tarixi faciəsi 
yaxud əlvahi-intibah” nam [adl] mən-
zum əsərin 3-cü cildi təbdən [çapdan] 
çxb satışa qonulmuşdur. Qareə və qa-

relərimizə [qadn və kişi oxucularmza] bu 
əsəri oxumağ tövsiyə ediriz. 

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 

Bu gün, cümə günü Hökumət teatrn-
da Hacbəyli Qardaşlarnn müdiriyyəti 
artistləri tərəndən Üzeyir bəy Hacbəy-
linin məşhur “Arşn mal alan” operettas 
mövqeyi tamaşaya qoyulacaqdr. Oyu-
nun həmişəki kimi gözəl bir surətdə ç-
xacağna müdiriyyət tərəndən lazmi 
diqqət verilibdir. Dirijor Üzeyir bəyin 
özüdür. Tamaşa axşam saat 8-in yarsn-
da başlanacaqdr.  

 
 

Elan 
“Açq söz” qəzetəsinin mətbəə və idarəsi 

mart hadisələri əsnasnda yandrldğndan, 
“Açq söz” kolleksiyonlar dəxi tələf olmuş-
dur. Məzkur [ad keçən] qəzetənin baş 
mühərriri Rəsulzadə Məhəmməd Əmin bu-
nunla elan edir ki, kimdə məzkur qəzetənin 
kolleksiyonu varsa və satmaq istərsə ya 
“Azərbaycan” idarəsinə və yaxud 55-10 
nömrəli telefonla kəndilərinə bildirsin. 

 
Mehmanxaneyi-“Məhəmmədiyyə” 
Qubernski küçədə “Azərbaycan” mətbə-

əsi ilə rubəru [üzbəüz] Hüseynov qardaş-
larnn 72 nömrəli evində mehmanlardan 
[qonaqlardan] ötrü təmiz otaqlar hazrdr. 

Kamali-ehtiramla İbrahimov 
 

Kömür 
Satılr Karantinni və Sisyanovski küçələrin 

küncündə Kərimovun 20 nömrəli mülkündə 
Hac Məhəmmədin dükannda putu 25 rub-
lə. Çox alanlara güzəşt edilir. 

2641 
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Doktor Leonid Ter-Avanesov 
Daxili naxoşlar vǝ naxoş çocuqlar qǝbul 

etmǝyǝbaşlamşdr. Hǝr gün sǝhǝr saat 8 
yarmdan 9 yarma kimi; 12-dǝn 2-yǝ kimi; 
axşam 4-dǝn 6-ya kimi. Ünvan: Merkuryevski 
küçǝdǝ 5 nömrǝli evdǝ (Doktor Parsadano-
vun azarxanasnda). Telefon 41-18.  

2627 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev 
Daxili naxoşlar qǝbul edir:  
Sǝhǝr saat 8-dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-

dǝn 6-yadǝk. İçǝri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov 
küçǝdǝ 8 nömrǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-
91.  

Малая-Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон 
№ 36-91. 

 
Doktor Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan na-
xoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr saat 
9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. Ünvan: 
Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Mama M. K. Şerman 
Qǝbul edir: mamalq, ovmaq (massaj) vǝ 

iynǝ vurmaq işlǝri. Hǝmçinin xǝstǝlǝrǝ qul-
luq etmǝk işindǝ dǝ tǝcrübǝsi vardr.  

Ünvan: Kolyubakinski küçǝdǝ Parapetin 
qabağnda Dildarovun 26 nömrǝli evindǝ 2-
nci mǝrtǝbǝdǝ.  

Telefon 24-62.  
 

Türk tǝqvimi 
Yeni vǝ ǝski üsul ilǝ türk tǝqvimi 

Yaxn günlǝrdǝ Hökumǝt mǝtbǝǝsi rusca 
vǝ türkcǝ yeni vǝ ǝski üsullar ilǝ nǝs divar 
tǝqvimlǝri buraxacaqdr. Qiymǝti münasib 
olacaqdr. Müraciǝt üçün adres: Birjavaya 
küçǝdǝ Skobelevin evindǝ Hökumǝt mǝtbǝ-
ǝsindǝ vǝ ya Parapetdǝ “Azǝrbaycan” qǝze-
tǝsi mǝtbǝǝsindǝ.  

b-38           10-7 

Tǝqvimi-islam [müsǝlman tǝqvimi] 
Türkcǝ-rusca divar tǝqvimi 

1919-cu sǝnǝyǝ mǝxsus olmaq üzrǝ Os-
manl, islam vǝ rus aylarn, günlǝrini göstǝ-
rǝn divar tǝqvimi bu günlǝrdǝ çapdan çxb, 
satılmağa başlamşdr. Hǝr gün sifarişlǝr qǝ-
bul olunur. Adres: Böyük Rus kǝlisas  [kilsǝsi] 
yannda “Novruz” mǝtbǝǝsi. 

2637       3-2 
 

Təbliğat və təşkilat 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsa-

vat” Bak və ətrafında Balaxan, Binəqədi, 
Ramana, Zabrat, Sabunçu, Suraxan, Bibihey-
bət, Çorn-qorod, Fabrika və qeyri bu kimi 
mədən dairələrində çalşmaqda olan müsa-
vatç və qeyri-müsavatç müsəlman fəhlə 
qardaşlardan rica edir ki, üzümüzə gələn 
bazar günü şəhərin “Raboçi klub”unda vaqe 
olacaq fəhlə konfransna hər 50 nəfərdən bir 
nümayəndə seçib etibarnaməsi ilə şəhərə 
göndərsinlər. Konfransda mühüm məsələlər 
həll olunacaqdr. 

T/6 
 
 
 
 
 
 
 

Müdir vǝ baş mühǝrrir: 
Ceyhun bǝy Hacbǝyli 
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IV cild 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 
 
 

“Azǝrbaycan” 
sǝh. 159. Qǝzetin nömrǝsi 1-ci sǝhifǝdǝ 

“74”, digǝrlǝrindǝ “84” getmişdir.  
 

Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusan  
sǝdrinin ǝmrlǝri  

sǝh. 159. “…1334 sənəsi kanuni-əvvəlin 
24-dən...”: Burada il, rumi tǝqvimlǝ gös-
tǝrilmişdir; miladi tǝqvimlǝ 24 yanvar 1919-
cu ilǝ uyğundur. “1334” yerinǝ qǝzetdǝ 
sǝhvǝn 1324 getmişdir.  

“Əmrnamǝ nömrǝ 38”: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“Əmrnamǝ nömrǝ 37” kimi getmişdir.   

 
Sülh Konqresinǝ gedǝn… 

sǝh. 161. “X. İ.”: bu imza Xǝlil İbrahimǝ 
(İbrahimov Xǝlil) mǝxsusdur.  

 
Sülhi-ümumi yolunda 

sǝh. 162. “…İskǝndǝranǝ hǝll edir”: 
açlmas demǝk olar ki, mümkünsüz hesab 
olunan Qordi düyününü Makedoniyal İskǝn-
dǝrin qlncla kǝsib atmas hadisǝsinǝ işarǝ 
edilir. Bu hadisǝ, çǝtin vǝ yorucu bir prob-
lemin qlnc gücünǝ qsa yoldan hǝll edil-
mǝsinǝ misal olaraq göstǝrilir.   

“…qǝdim Germaniya imperatorluğu…”: 
Müqǝddǝs Roma German imperiyas nǝzǝr-
dǝ tutulur.  

“Dördüncü Henrix”: 1589-1610-cu illǝr-
dǝ hakimiyyǝtdǝ olan Fransa kral IV Henrix 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Beşinci Karl”: 1519-1556-c illǝrdǝ 
Müqǝddǝs Roma İmperiyasnn imperatoru 
olan V Karl nǝzǝrdǝ tutulur.  

“On dördüncü Lui”: 1643-1715-ci illǝrdǝ 
Fransa kral olan XIV Lüdovik nǝzǝrdǝ tutu-
lur.   

sǝh. 163. “Əlində məş’əleyi-mənəviy-
yeyi-tövhid / Edərdi Şərq ilə Qərbi ziyasna 
dəvət”: “Əlindǝ tövhidin mǝnǝvi mǝşǝli; 
Şǝrq ilǝ Qǝrbi işğna dǝvǝt edirdi.” Beyt, 
Türk şairi Əbdülhaq Hamidin Osmanl sultan 
I Sǝlimǝ hǝsr etdiyi “Qǝbri-Sǝlimi-ǝvvǝli 
ziyarǝt” adl şeirindǝndir.  

“Ə. H.”: Türk şairi Əbdülhaq Hamid (Tar-
han) nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Hazr ol cəngə, əgər istər isən sülhü-
səlah!”: “Sülh vǝ ǝmin-amanlq istǝyirsǝnsǝ, 
müharibǝyǝ hazr olmalsan.” 

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 167. “…Osmanl Ermǝnistanndan 

fǝrar etmiş ermǝnilǝri…”: qǝzetdǝ “fǝrar” 
yerinǝ “zar” getmişdir.  

“Ə[ziz bǝy] Sultanov”: qǝzetdǝ ad 
sǝhvǝn “ǝlif” hǝr ilǝ göstǝrilmişdir; “ayn” 
olmaldr.  

 
Tǝǝssürat  

sǝh. 168. “– Позвольте мнѣ два слова! 
/ – Вы о чемъ? / – Я на счетъ заявленія 
члена...”: “– İcazǝ verin iki kǝlmǝ deyim! / – 
Nǝ barǝdǝ? / – Deputatın bǝyanatı ba-
rǝsindǝ...” (rusca) 

sǝh. 170. “Erqo!”: “demǝli, elǝdirsǝ, ona 
görǝ” (latınca). Fransz losofu Rene De-
kartın fǝlsǝfǝsinin ǝsasn tǝşkil edǝn mǝşhur 
“Düşünürǝm, demǝli varam” (Cogito, ergo 
sum) prinsipindǝ işlǝnmişdir. Ü. Hacbǝyli 
mötǝrizǝ içindǝki (ona görǝ) sözlǝri ilǝ 
“erqo”nun izahn vermişdir.  

“Nalera...”: Farsca. Mǝnas:  
“Nalǝmi gizli saxlamaq istǝsǝm dǝ, / Sinǝ 

deyir ki, mǝn darxdm, çğr!” 
“Vǝ kullu...”: Ərǝbcǝ. Mǝnas:  
“Hǝr kǝs Leylinin vüsala qovuşmağn 

istǝyir, / Leyli isǝ bununla razlaşmr. / Əgǝr 
gözlǝrdǝn yaş axrsa, / Bu ya kiminsǝ 
ağlamasna, ya da kiminsǝ özünü ağlamağa 
vurmasna dǝlalǝt edir.” 
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Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 172. “Drednot”: hǝrbi dǝniz donan-

malarnda XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝn etibarǝn 
istifadǝ edilmǝyǝ başlanan, güclü artilleriya 
silahlarna malik zirehli gǝmi (drednout).   

“…Xariciyyǝ vǝzirinin…”: o dövrdǝ Yu-
nanstann Xarici İşlǝr naziri Aleksandros Dio-
midis olmuşdur.  

“…imperator Vilhelm…”: Almaniya im-
peratoru II Vilhelm nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 173. “A. Axmetelaşvili”: “Svimon 
Axmetelaşvili” olmaldr.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 175. “Neftçilǝr syezdi”: Bak Neft 
Sǝnayeçilǝri Qurultay Şuras nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  
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